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 چکیده 
های چندواحدی هستند که از اتصال یک  واژه  نخستد. مشکل  نولی مهم دار  ، سادهدو مشکل    طورمعمولبهفارسی  ه  شدنگاشته  ونمت

واژه به  میواژه  حاصل  بعدی  چندواژههای  واحدهای  دیگر  مشکل  واژهشوند.  جداشدگی  از  که  هستند  واحد ای  یک  هم  با  که  هایی 

می را  واژگانی   به  .شوندمی  حاصل   ، دهند تشکیل  که  فارسی  زبان  در  واحدساز  پیشابزار  ابزارهای  از  یکی  زبان  عنوان  ،  است پردازش 

  کاربرد فراوانی در تجزیه و تحلیل متون داشته و باید بتواند واحدهای واژگانی را تشخیص دهد. به عبارتی، این ابزار، مرکز کلمات را در 

و عدم رعایت   الخط فارسیوع در رسمکند. تنهای بعدی تبدیل می منظور تحلیل ای از کلمات بهمتون تشخیص داده و آن را به دنباله

از سویی دیگر فرایندهای مختلف پردازشی های واژگانی زبان فارسی  سو و پیچیدگیاز یک  نویسی کلماتقوانین جدانویسی و پیوسته

چالش با  را  واحدسازی  جمله  از  روبزبان  بسیاری  میههای  ملاحظات    ؛کندرو  ابتدا  است  لازم  ابزار،  این  بهینه  عملکرد  برای  لذا 

آن   آزمایشای برای آموزش و  دادهشناسی رایانشی واحدسازی در زبان فارسی مشخص و سپس بر اساس این ملاحظات مجموعهزبان

شده شامل خصوص بپردازیم. پیکره تهیه ای در این  ، به تهیه پیکرهشده یادد ضمن تبیین ملاحظات  شد. در این مقاله سعی  شفراهم  

 .است 28/40کلمه و متوسط طول جملات   183/21
 

 شناسی رایانشی.  کلیدی: پیکره واحدساز زبان فارسی، پردازش زبان فارسی، زبان  واژگان
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Its Computational Linguistics Considerations 
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Abstract 
The main task of the tokenization is to divide the sentences of the text into its constituent units and 

remove punctuation marks (dots, commas, etc.). Each unit is a continuous lexical or grammatical 

writing chain that is an independent semantic unit. Tokenization occurs at the word level and the 

extracted units can be used as input to other components such as stemmer. The requirement to create 

this tool is to identify and recognize the units that are known as independent semantic units in Persian 

language. This tool detects word boundaries in texts and converts the text into a sequence of words. 

In the English language, many activities have been done in the field of text tokenization and many 

tools have been development; such as: Stanford, Ragel, ANTLR, JFLex, JLex, Flex and Quex. In recent 

decades, valuable researches have also been conducted in the field of tokenization in Persian language 

that all of them have worked on the lexical and syntactic layer. In the current research, we tried to focus 

on the semantic layer in addition to those two layers. 

Persian texts usually have two simple but important problems. The first problem is multi-word 

tokens that result from connecting one word to the next. Another problem is polysyllabic units, which 

result from the separation of words that together form a lexical unit.  Tokenizer is one of the language 

preprocessing tools that is widely used in text analysis. This component recognizes the center of words in 

texts and turns it into a sequence of words for later analysis. Variety in Persian script and non-

observance of the rules of separation and spelling of words on the one hand and the lexical complexities 
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of Persian language on the other hand, different language processing such as tokenization face many 

challenges. Therefore, in order to obtain the optimal performance of this tool, it is necessary to first 

specify the computational linguistics considerations of tokenization in Persian and then, based on these 

considerations, provide a data set for training and testing. In this article, while explaining the mentioned 

considerations, we tried to prepare a data set in this regard. The prepared data set contains 21.183 

tokens and the average length of sentences is 40.28. 

 

Keywords: Persian text tokenization corpus, Natural Language Processing (NLP), cyber linguistic. 

 

 مقدمه -1
یا تک واحدساز  اصلی  تقطیع جملات وظیفۀ  واژساز کلمه، 

و حذف علائم نگارشی    دهندۀ آنمتن به واحدهای تشکیل

نوشتاری   زنجیرۀ  واحد،  هر  است.  غیره(  و  ویرگول  )نقطه، 

پیوسته  دستوری  یا  معنایی  واژگانی  واحد  که  است  ای 

می رخ  کلمات  سطح  در  واحدسازی  است.  و  مستقل  دهد 

استخراج میواحدهای  بهشده  ورودی توانند  عنوان 

ریشه  هایمؤلفه  مانند  برچسبدیگر  و  استفاده  گذار  یاب 

شوند. لازمه ایجاد این ابزار شناسایی و تشخیص واحدهایی  

عنوان واحدهای مستقل معنایی  هاست که در زبان فارسی ب

می متون شناخته  در  را  کلمات  مرز  ابزار  این  شوند. 

دنباله به  را  متن  و  داده  تبدیل تشخیص  کلمات  از    ای 

 . کند می

حرفی  یکفاصله در کنار فاصلۀ  امکان استفاده از نیم

اصلی است. پدیدآورندۀ  فارسی  نوشتار  در  مشکلات    ترین 

و عدم رعایت قوانین جدانویسی    الخط فارسیتنوع در رسم

های واژگانی  سو و پیچیدگیاز یک  نویسی کلماتو پیوسته 

فارسی   پردازشی  زبان  مختلف  فرایندهای  دیگر  سویی  از 

چالش با  را  واحدسازی  جمله  از  روبزبان  بسیاری  رو ههای 

راه   کند.می جمله  چالشاز  این  با  رویارویی  ها  کارهای 

به این صورت که واحدسازی    ؛ واحدسازی استبندی  سطح

واحدساز  نخست،  سطح  در  پذیرد.  صورت  سطح  دو  در 

های نوشتاری متن )مانند فاصلۀ  پیشین با توجه به ویژگی

پردازد که البته در این  مرز واحدها میحرفی( به تعیین یک

ممکن   مثال،  مرحله  برای  دهد؛  رخ  اشتباهاتی  است 

تقسی  هایواژه مجزا  واحدهای  به  یا  چندبخشی  شوند  م 

به  هایواژه شوند مجزا  گرفته  نظر  در  واحد  یک  .  صورت 

کاستیبرطرف این  پسین  کردن  واحدسازی  عهدۀ  بر  ها 

خروجی فرایند واحدسازی پیشین در سطح   بنابراین،  ؛است

، درونداد واحدسازی پسین در سطح دوم محسوب نخست

بخش  شود.می در  ابتدا  مقاله  ادامه  بر    2در  مروری  به 

میانجامکارهای   فارسی  و  انگلیسی  زبان  در  پردازیم،  شده 

بخش در  زبان 3سپس  مختلف  عناصر  واحدسازی  شیوۀ   ،

های مهمی  به چالش  و  دهشتشریح    2و    1در سطح  فارسی  

می انتظار  واحدسازکه  ابزارهای  به    رود  پسین  و  پیشین 

برآیند،شیوه  آنها  پس  از  صحیح  می  ای  در  اشاره  شود. 

در   و  مقاله  تهیه  4بخشانتهای  پیکره  معرفی  به  شده  نیز 

زبان   واحدسازی  برای  مقاله  در  شده  ذکر  اصول  براساس 

 پردازیم. فارسی می

 

 های پیشینپژوهش -2
های زیادی در زمینه توسعه ابزار در زبان انگلیسی فعالیت

نمونه از  است.  انجام شده  ابزار  واحدساز  این  انگلیسی  های 

استنفورد،  می به  ،  Ragel  ،ANTLR  ،JFLex  ،JLexتوان 

Flex    وQuex  چنان کرد.  میاشاره  بخش  که  دانیم 

زبان  قابل بر روی  واحدسازی  از مطالعات در حوزۀ  توجهی 

واحدسازی ابهامات  حل  و  صورت    انگلیسی  زبان  این  در 

مانند   است؛  مس  [12,16-10]پذیرفته  به  همگی  لۀ  أ که 

روش چالشهای  تنوعات  با  مواجهه  در  های  واحدسازی 

 نهد.  کنند و هر یک روشی نوین پیش میزبان اذعان می

دهه اخیر  در  در ارزندههای  پژوهشهای  نیز  ای 

توان که می   انجام شده استحوزۀ واحدسازی زبان فارسی  

 بندی کرد:آنها را به دو دسته تقسیم

این    - در  فارسی؛  متون  واحدسازی  ابزار  خصوص توسعه 

پراکنده  ،خوب  نسبهبههای  فعالیت کشور ولی  در  ای 

نمونه و  است  قالب  انجام شده  در  آنها  از  متعددی  های 

دسترس  سرویس در  وب  این خصوص  هستندهای  در   .

  3، ستپر2وان، استپ1توان به ابزارهایی از قبیل هضممی

و ... اشاره کرد. تمامی این ابزارها    5پرداز ، پارسی4و آیپا 

استفاده می خود  آموزشی  دادگان  متاز  که  سفانه  أ کنند 

دسترس   ابزارها  نیستدر  این  عملکرد  بررسی  با  اما   .

زنی توان تا حد زیادی به دادگان آنها و نحوه برچسبمی

شده حاکی از آن است که های انجامآنها پی برد. بررسی

یا   و  لغوی  مقوله  به  واحدسازی  برای  موجود  ابزارهای 

 

1 https://www.sobhe.ir/hazm 
2 http://nlp.sbu.ac.ir/Projects.aspx#section1 
3 https://www.peykaregan.ir/dataset 
4 https://aipaa.ir/demo/text-analysis?tag=syntax 
5 http://nlp.sbu.ac.ir/Projects.aspx#section1 
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توجه می نحوی   واحدسازی  کلمات  آن  براساس  و  کنند 

دهند ولی در دادگان تهیه شده در پژوهش  را انجام می

جاری، سعی شده است تا کلمات با توجه به قرار گرفتن  

مثال در جمله   عنوانبهآنها در بافت جمله تقطیع شوند. 

یک   دقت«  »با  است«،  منظمی  و  دقت  با  پسر  »پویا 

می محسوب  دقت  ولی    ،شودواحد  با  »علی  جمله  در 

محسوب  واحد  دو  دقت«  »با  خواند«،  را  نامه  فراوان 

درصورتیشودمی دو ؛  هر  در  موجود  ابزارهای  در  که 

می  درنظر  واحد  دو  را  دقت«  »با  عبارت  گیرند؛  جمله 

 که دوکلمه بدون فاصله نوشته شده باشد.  مگرآن

ای توان به پروژهدر این راستا میایجاد و توسعه دادگان؛    -

به » . هدف [17 ,18]  پروزۀ شیراز« اشاره داشتموسوم 

یابی به ماشین ترجمۀ  دست  این پروژۀ تحقیقاتی  نهایی

انگلیسی بوده و دستوری با عنوان »سمبا« ارائه  -فارسی

پیاده مسئول  که  است  تحلیلشده  یک  گر  سازی 

برده واحدسازی متون در در پژوهش نامواژی است.  تک

می صورت  مرتبط  اما  مستقل  مرحلۀ  این  دو  به  پذیرد. 

دست صورت یکدر ابتدا بههای چندبخشی گونه که واژه

به  جداسازی   مجهز  که  پساواحدساز  یک  و سپس  شده 

به یکدیگر    ،ویژه است  اطلاعات زبان را  عناصر جداشده 

می آن متصل  به  باید  که  دیگری  مهم  پژوهش  کند. 

شود،ا که  [5]  شاره    های واژهواحدسازی  به    است 

از  پردازد. برای دستۀ نخست  و پویا می  چندجزئیِ ایستا

انطباق روش  و  واژه  دوم    فهرست  دستۀ  برای  از  و 

قاعده میمند  الگوهای  مرتبط،  بهره  پژوهشی  در  جوید. 

چالش   [23] روی  به  پیش  وهای  مرز  احدهای  تعیین 

واژهچندواژه و  فارسی  ای  زبان  در  چندواحدی  های 

چندواژهوپردازند.  می جدااحدهای  می  ای    شوند نوشته 

باید شوند  اما  گرفته  درنظر  واحد  مقابل،  یک  در   .

چندواحدی  واژه نوشته بهاشتباه  بههای  پیوسته    صورت 

واژ  اما  ؛شوندمی این    گفتنی.  اندمستقل  ۀ چند  در  است 

ساز پرداخته خواهد  پژوهش به این دو دسته واژۀ مشکل

 شد. 

های دیگری نیز بر روی زبان فارسی صورت پژوهش

به  حوزۀ پذیرفته است که به یا غیرمستقیم  طور مستقیم 

مرتب جملات  و  کلمات  تحلیل واحدسازی  زمینۀ  در  اند. 

با ساخت فارسی  زبان  واژگان  تهیۀ  و  متن  نحوی  و    واژی 

از وردنت انگلیسی میالهام  -4,9,15,19]توان به  های زبان 

 گران اشاره داشت. در میان دیگر پژوهش [22

فعالیت بررسی  انجامبا  خصوص های  این  در  شده 

  ، باید گفت که در پژوهش جاری تمام تلاش این بوده است

نمونهعلی و  رغم  لغوی  لایه  روی  بر  تنها  که  موجود  های 

تمرکز   معنا کردهنحوی  لایه  کلمات    1اند،  تقطیع  در  نیز 

به شرح   مثال  با ذکر  مقاله  ادامه  در  قرار گیرد که  مدنظر 

 آن پرداخته شده است.

 

 واحدسازی -3

 های ساده واحدسازی واژه  -1-3
تهای  واژه یک  از  بسیط(  )یا  میکساده  تشکیل  شوند  واژ 

)یا غیربسیط( از بیش   های غیرساده»ایران«( و واژه)مانند  

تک یک  میاز  تشکیل  )مانند  واژ  «(.  خودرو»ایرانشوند 

نیمهواژه و  مرکب  دستۀ  دو  به  غیرساده  مرکب  های 

را  تقسیمقابل و هر دسته قواعد واحدسازی خاص خود  اند 

شود.  به این قواعد اشاره می  بعدیهای  دارند که در بخش

ساده  واژه به   وسیلۀبههای  پسین  و  پیشین    واحدسازهای 

می تقطیع  مجزا  واحد  و  یک  مشکلی   طورمعمولبهشوند 

نمی پیش  واحدسازی  فرایند  به    آورند.برای  واحدها  این 

قید، حرف  مقوله  اسم، صفت،  مانند  های دستوری مختلف 

دارند تعلق  غیره  و  فعل  واحدسازی  اضافه،  از  نمونه  یک   .

 های ساده در زیر آمده است: واژه

واحد (1) هر  تقطیع  و  مرحله    »تعیین  نخستین  متن 

 شود.«در پردازش متن محسوب می

»تعیین«، »و« »تقطیع«، »هر«، 2و    1واحدسازی سطح    :

،  « متن»،  «پردازش»،  «در»،  «مرحله»،  «نخستین»،  »واحد«

 « شودمی»،  «محسوب»

 های ساده است: ای از واحدسازی واژهجدول زیر خلاصه 
 

 های ساده(: واحدسازی واژه1-جدول)
 (Table-1): Tokenization of simple words 

 2سطح  1سطح  نوع سازه

 یک واحد  یک واحد  ساده 

 

سازه   -2-3 انواع  غیرساده:  واحدسازی  های 

های  مرکب و گروه های مرکب، نیمه واژه 

 نحوی 
قرار سازه هم  کنار  از  غیرساده  زبانی  های  عناصر  گرفتن 

یند. گاهی  آها پدید میها، وندها و گروهمختلف مانند واژه

جدید  ای  وندها، واژه  ها یا گرفتن واژهاوقات از کنار هم قرار
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می می  یدآپدید  صفت که  اسم،  نوع  از  قید،  تواند   ،

یا  حرف ربط  حرف  از اضافه،  نیز  گاهی  باشد.  مرکب  فعل 

قرار هم  واژهکنار  گروه    هایگرفتن  یگ  مرکب  یا  ساده 

می تشکیل  سازه.  شودنحوی  معیارهای    برها  این  مبنای 

 گیرند: نحوی و معنایی در طبقات زیر جای می

 های مرکب واژه -الف

 مرکبهای نیمهواژه -ب

 های نحویگروه -ج

مهم فرایند  هاچالشترین  از  روی  پیش  ی 

می تقطیع  واحدسازی  به  مرکب،  توان  غیرساده  کلمات 

یکدیگر  و گروه  مرکبنیمه  از  آنها  بازشناسی  و  نحوی  های 

داشت بخشبنابراین،    ؛اشاره  به    بعدی های  در  ابتدا 

واژهمعیارهای   مرکببازشناسی  و  هایگروه  از های  نحوی 

واژه بازشناسی  به  و  سپس  مرکب    مرکب نیمههای 

تحلیل می از  راستا  این  در  ارائه پردازیم.  در  های  شده 

زبانپژوهش مطرح  جسته های  بهره  جمله: شناسی  از  ایم؛ 

[1,2,7,13,14,]. 

 

واژه   -1-2-3 مرکببازشناسی   های گروه از های 

 نحوی 

تکواژه یک  از  بیش  از  مرکب  یا    –واژهای  آزاد  از  اعم 

)وندها(  می  -وابسته  واحدسازی  تشکیل  فرایند  در  و  شوند 

واژه گرفته به  سادههای  همچون  نظر  در  واحد  یک  عنوان 

عناصر  شوند.  می باشد،  نحوی  گروه  نوع  از  سازه  چنانچه 

گاه    شوند. رفته در آن باید به واحدهای مجزا تقسیم  کارهب

ف با  فارسی  نوشتار  در  مرکب  یکواحدهای  از  اصلۀ  حرفی 

هم جدا شده و مشکلاتی را پیش روی فرایند واحدسازی  

از معیارهای زیر میدهند.  قرار می استفاده  کلمات  توان  با 

 های نحوی بازشناخت.مرکب را از گروه

انسجام واژگانی: کلمات مرکب از انسجام برخوردارند   -الف

آنها   درونی  ساختار  به  صرفی  یا  نحوی  فرایندهای  و 

عناصر   بر  قواعد  این  آنکه  حال  ندارند.  دسترسی 

گروه بهسازندۀ  نحوی  میهای  اعمال  شوند.  راحتی 

و انواع  های جمع یا تفضیلی و عالی ، نشانهطور مثالبه

میان  نمیها  وابسته  عناصر سازندۀ کلمۀ مرکب  توانند 

ب این کلمات  پایان  تنها در  روند  کار میهواقع شوند و 

»*کتابهاخ با )مانند  مقایسه  در  »*خوشتررو«  و  انه« 

در  »خوشو    « ها»کتابخانه )»کتابخانه«  یا  روترین«( 

( اما همین عناصر آزادانه  خانه«اینمقایسه با »*کتاب

می قرار  نحوی  گروه  یک  کلمات  گیرند  میان 

ترین رو از آن اوست«،  )»کتابهای این خانه«، »خوش 

 (.  اند«»کتابهای این خانه خواندنی

معنای  بترکی  -ب معنایی:  گروهپذیری  نحوی هاتمامی  ی 

گروه    پذیرترکیب همواره   معنای  معنا که  بدین  است، 

تک معنای  از  است  در  برآیندی  حاضر  عناصر  تک 

نیز گروه  معنای  اصلی  بار  هستۀ    گروه.  دوش  بر 

های زیبای  معنایی آن است. برای مثال، در گروه »گل

گرها به  وصیف این خانه« از رابطۀ هسته )»گلها«( و ت

می پی  گروه  کل  که بریم.  معنای  است  درحالی  این 

مرکب  کلمات  از  بسیاری  سازندۀ  ،  معنای  اجزای  از 

ترکیبآنها مانند  »خارپشت«. ،  یا  »بهارنارنج«  های 

 . بینی نیستپیشقابل

گروه  -ج نحوی:  واحد  هامقولۀ  همواره  نحوی   ایهسته ی 

نحوی کل گروه کنندۀ مقولۀ  تعیینکه    هستند  نحوی 
نحوی  .است مقولۀ  مثال،  چون ساخت  برای  هایی 

همان   زیبا«  بسیار  »منظرۀ  و  همیشه«  از  »زیباتر 
هسته  نحوی  و گروههای  مقولۀ  »زیباتر«  یعنی  ها 

ساخت نخست، گروه صفتی و ساخت  ؛  »منظره« است
دیگر گروه اسمی است. این مسأله در رابطه با بسیاری  

از از کلمات مرکب صادق   آنها  نحوی  مقولۀ  و  نیست 
سازنده نیستپیشقابل  شانعناصر  مانند    بینی 

 «. ستیزهای صفتی »خداترس« و »انسان ترکیب

فارسی    همپایگیهمپایگی:    -د  در  اسمی  گروه  دو 
های  »کتابخانه و گلخانه«( اما بخشپذیر است )امکان

توان با یکدیگر  های ساده یا مرکب را نمیمختلف واژه
 »*کتاب و گلخانه«(. ه کرد )پایهم

قابلیت  جابه  -ه مرکب  کلمات  در  حاضر  عناصر  جایی: 
شوند یا    جاجایی ندارند و چنانچه دو عنصر جابهجابه

می حاصل  نادستوری  )مانند    آیدساختی 
»*خوش هواوآب »خوش  با  مقایسه  در  یا آب«وهوا«   )

سفید« وشود )مانند »تلویزیون سیاهمعنا دگرگون می
 .  (در مقایسه با گروه نحوی »تلویزیون سفید و سیاه«

 

 مرکب نیمه  از های مرکببازشناسی واژه  -2-2-3
مقاله،   این  نیمهدر  و  مرکب  تمامی    مرکبعناوین  به 

غیربسیطی  واژه میهای  یک   شوداطلاق  از  بیش  از  که 

یا   باشند  آزاد  تکواژها  خواه  باشند،  شده  تشکیل  تکواژ 
مرکب  وابسته. معیار اصلی بازشناسی کلمات مرکب از نیمه

های  ست. عناصر حاضر در کلمه ا  انسجام درونی عناصر آنها
روی و  جداناپذیرند  محسوب  هممرکب  واحد  یک  رفته 

نیمه  ؛شوندمی کلمات  بینااما  رفتاری  خود مرکب  از  بین 
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می شبیه  نشان  جهات  برخی  از  که  صورت  این  به  دهند. 
گروه مانند  دیگر  جهاتی  از  و  مرکب  نحوی کلمات  های 

می واژهکنند.  عمل  مختلف  اسمطبقات  جمله  از  ها،  ها 
مرکب  توانند نیمهها میها، حروف اضافه و ربط و فعلصفت

ادامه، به در  از  باشند.  برای هریک  طبقات دستوری ترتیب 
 آوریم. مرکب مثالی میکلمات نیمه

 اسم/صفت  -الف
بخش   اسمی معیارهای  بیشتر  طبق  »مهدکودک«  چون 

می محسوب  مرکب  وند    ؛ شودپیشین،  جمع اما  تصریفی 
از یک  می این وند  زند.  بر هم  را  انسجام درونی واژه  تواند 

واژه مانند  متصل  سو  واژه  پایان  به  مرکب  های 
گروهها)»مهدکودک مانند  دیگر  سویی  از  و  نحوی  «(  های 

می حاضر  عناصر  چنین میان  کودک«(.  )»مهدهای  شود 
نیمه زنجیره  را  میایی  سطح  مرکب  در  و    یک خوانیم 

نظر  در  مجزا  واحدهای  را  آن  سازندۀ  عناصر  واحدسازی 
  دو های ترکیبی آن در سطح  سبب ویژگیگیریم؛ اما بهمی

 : کنیمآن را یک واحد قلمداد می

 مهدکودک   (2)

مثالبه می  هایی عنوان  اسمدیگر  صفتتوان  و  های  ها 

در  نیمه  را  »دوزبانه«  یا  شرقی«  »آذربایجان  چون  مرکبی 

واژه قبیل  این  گرفت.  آزمون نظر  بیشتر  از  کلمات  ها  های 

می بیرون  سربلند  سازنده  ؛آیند مرکب  عناصر  را اما  شان 

میبه محدود  )مانند  صورت  کرد  همپایه  »آذربایجان  توان 

سه یا  »دو  و  غربی«  و  واژهزبانه«شرقی  قبیل  این  های  (. 

سطح  نیمه  در  نیز  در  یکمرکب  و  واحد  دو    واحدسازی 

 .  شوندیک واحد محسوب می 2سطح 

  ترکیبی درهای نیمه ها و صفتنکته: عناصر حاضر در اسم

واحدهای  به  واحدسازی  سطح  دو  هر  در  معطوف  حالت 

 : شوندمجزا تقسیم می

 شرقی و غربی  آذربایجان  (3)

 ، »و«، »غربی«  «شرقی»   ،«آذربایجان: »1  سطح  واحدسازی

 »آذربایجان«، »شرقی«، »و«، »غربی«:  2  سطح  واحدسازی

 حرف اضافه   -ب

شامل  زنجیره  »درمورد«،  ن  همچو  «اضافه+اسم»حرفهای 

گروه با  را  »دربارۀ«  »باوجود«،  بر »یی چون  ها »براساس«، 

اضافه بام حروف  کنیم.  مقایسه  فرش«  »بر  خانۀ«،  »در   ،»

نیمهدر دستۀ نخست حرف  و در سطح  مرکباضافه    دو اند 

می گرفته  نظر  در  واحد  یک  مقابل،    شوند.واحدسازی    در 

دوم در    ای هستنداضافهحرفگروه    دستۀ  عناصر حاضر  و 

 شوند:آن در هر دو سطح دو واحد مجزا محسوب می

 براساس (4)

 : »بر« »اساس« 1واحدسازی سطح  

 : »براساس«2واحدسازی سطح  

 بر بام  (5)

 : »بر« »بام« 1واحدسازی سطح  

 : »بر« »بام« 2واحدسازی سطح  
  

گسترش آزمون  از  استفاده  اسمبا  ،  پذیری 

داده است. یی برای بازشناسی این دو طبقه ارائه  هااستدلال

پیشین یا پسین قادر  های  طور کلی، انواع مختلف وابسته هب

( اما  6هستند )مثال  ای  اضافهبه توصیف اسم در گروه حرف

حروف نیمه در  ااضافۀ  این  ندارد  مرکب  وجود  مکان 

آن-7های  مثال) ذکر  شایان  نکتۀ  ب(.  و  حروف  الف  که 

نیمه بافتمرکب  اضافۀ  برخی  در  وابستۀ  تنها  محدود  های 

 ج(.  -7پذیرند )مثال اشاره می صفت

 الف. بر زیباترین بام خانه پا گذاشتم.  (6)

 ب. بر بامهای خانه پا گذاشتم.   

 ج. بر این بام )خانه( پا گذاشتم.   

زمین  (7) هوای  مطالعات،  اساس  جدیدترین  *بر  الف. 

 تر شده است. گرم

اساس.  ب  هوای  های  *بر  دانشمندان،  مطالعات 

  تر شده است.زمین گرم
گرمج.    زمین  هوای  )*مطلب(،  اساس  این  تر بر 

   شده است.

نیمه  اضافۀ  حروف  چنانچه  بپذیرند،  ترکیبی  نکته:  وابسته 

عناصر سازندۀ آنها در هر دو سطح واحدسازی به واحدهای  

 : شوندمجزا تقسیم می

 بر این اساس (8)

 »بر«، »این«، »اساس« :  1واحدسازی سطح  

 : »بر«، »این«، »اساس« 2واحدسازی سطح  

 فعل   -ج

عمده بای  هاچالشترین  از  فارسی  مرتبط  زبان  در  ،  افعال 

ی فعلی است.  هاگروهبازشناسی افعال موسوم به مرکب از  

فعل را  در کنار    کاربرد هر عنصر غیرفعلی   به این تعبیر که

سروکار ما با گروه فعلی  نباید فعل مرکب قلمداد کرد؛ گاه  

است. در اینجا مراد از گروه فعلی گروهی است که متشکل 

به مثال،  برای  باشد.  ساده  فعلی  و  موضوع  یک  رغم  از 

زنجیرۀ   دو  ظاهری  خوردن »شباهت  ضربه  »و    «بستنی 

نخست  «خوردن  موضوع    ،ساخت  از  متشکل  فعلی  گروه 

است  ساده  فعل  و  )مفعول(  دوم  ؛فعل  ساخت  فعلی    ، اما 

 : »مهد«، »کودک«1واحدسازی سطح  

 : »مهدکودک« 2واحدسازی سطح  
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های  فرهنگمرکب است که در واژگان ذهنی گویشوران و  

می فهرست  از    شود.لغت  را  مرکب  فعل  باید  که  پیداست 

شیوه  به  واحدسازی  تا  بازشناخت  فعلی  صحیح گروه  ای 

یک  رفته  همانجام شود. عناصر حاضر در فعل مرکب، روی

گروه سازندۀ  عناصر  و  مستقل   یهاواحد  واحدهای  فعلی، 

م بخش    شوند.یقلمداد  در  که  معیارهایی    1-3برمبنای 

محسوب   مرکب  جهات  از  بسیاری  از  مرکب  افعال  آمد، 

فعلی و  عنصر پیش  پذیر نیست،شوند؛ معنایشان ترکیبمی

روی سبک  محسوب رفته  همفعل  معنایی  واحد  یک 

نمیمی قیدها  و  واقع  شوند  آنها  از  بسیاری  درون  توانند 

م  در  کرد«  گوش  )»کاملاً  کاملاً  شوند  »*گوش  با  قایسه 

یک   ؛کرد«( نه  مرکب  افعال  گفت  بتوان  شاید  بنابراین، 

این سازه  ؛ اند گروه فعلی که یک واحد فعلی رفتار  از اما  ها 

طور مثال، واحدهای  ههای فعلی است. بجهاتی شبیه گروه

توانند از یکدیگر فاصله  میطورمعمول  بهاین افعال    سازندۀ 

افعال وجهی یا وندهای نفی میانگیرند و     عناصری مانند 

پیش و  عناصر  میفعلی  واقع  سبک  )مانند  افعال  شوند 

یا »پایان نخواهد داد«( داد«  این    ؛ »پایان خواهم  بنابراین، 

و    یکح  وگیریم و در سطمرکب در نظر میعناصر را نیمه 

 کنیم: و یک واحد تقطیع میدو  ترتیب بهبه آنها را دو

 پایان داد  (9)

 : »پایان«، »داد« 1واحدسازی سطح  

 : »پایان داد« 2واحدسازی سطح  
 

سازه میان  عنصری  چنانچه  قرار نکته:  مرکب  فعل  های 

، عناصر سازندۀ آن در هر دو سطح به واحدهای مجزا گیرد

 شوند: تقسیم می

 پایان خواهم داد  (10)

 »پایان«، »خواهم«، »داد«:  1واحدسازی سطح  

 : »پایان«، »خواهم«، »داد«2واحدسازی سطح  

از مطالب مطرح شدهخلاصه  ( 2)جدول   در این بخش    ای 

 است:
 

 ها (: واحدسازی انواع سازه2-جدول)
 (Table-2): Tokenization of various structures 

 2سطح  1سطح  نوع سازه

 مرکب 

 )مانند »کتابخانه«( 
 واحد  1 واحد  1

 مرکب نیمه

)مانند »مهدکودک«، »دوزبانه«،  

 »براساس«، »پایان داد«( 

 واحد  1 واحد  2

 گروه

)مانند »خانۀ کتاب«، »بر بام«، »غذا  
 واحد  2 واحد  2

 خورد«( 

 

 های غیرساده فرایندهای ساختِ واژه  -3-3
ساخت   در  تصریف  و  اشتقاق  ترکیب،  های  واژهفرایندهای 

نیمه و  )مرکب  ادامه  انددخیلمرکب(  غیرساده  در   .

 شود. فرایندهای نامبرده با مثال توضیح داده می

 ترکیب  -1-3-3

آزاد   تکواژ  چند  یا  دو  گذاردن  هم  کنار  با  ترکیب  فرایند 

نیمه یا  مرکب  کلمۀ  دستوری  یا  انواع واژگانی  با  مرکب 

زیر    سازد.های دستوری میمقوله  به قواعد  ارتباط،  این  در 

می است،  ترکیب  قواعد  از  نمونه  چند  تنها  اشاره  که  توان 

واژه ساختهکرد.  نوع    وسیلۀبهشده  های  از  ترکیب  فرایند 

نیمه یا  )الف( مرکبمرکب  دستۀ  در  ترکیب  قواعد  اند. 

میواژه مرکب  عناصر  های  که  معنا  این  به  سازند، 

از یکدیگر جدا نشده و    دهندۀ کلمات به هیچ رویتشکیل 

نمی عطف  فرایند  سازندۀ  مشمول  عناصر  مقابل،  در  شوند. 

می جدا  خاص  شرایط  در  )ب(  دستۀ  در  یا  کلمات  شوند 

 گیرند. مشمول فرایند عطف قرار می

 های مرکب واژه  -الف

آب«، »بدنام«،  صفت مرکب )مانند »کم  ← صفت + اسم    

 (اندام«»لاغر

اسم    + »دل  ←اسم/ضمیر  )مانند  مرکب  رحم«،  صفت 

 راه«، »خودرأی«(»راه 

فعل   بن   + »آب  ←اسم  )مانند  مرکب  پاش«،  اسم/صفت 

 فریب«، »خداشناس«(کوب«، »مردم»گوشت 

اسم    + »پیرمرد«،    ←صفت/اسم  )مانند  مرکب  اسم 

 »بزرگراه«، »هنرپیشه«، »پسرخاله«(

اشاره/حرف ربط + ضمیر موصولی   کلمۀ مرکب    ←صفت 

 که«، »اینکه«، »چراکه«، »چونکه«( )مانند »همین

اسم    + »دوشنبه«،   ←عدد  )مانند  مرکب  اسم 

 شنبه«(»پنج

اسم    + عطف  حرف   + پیوندی   ←اسم  مرکب  اسم/صفت 

 سفید«، »سروصدا«، »صداوسیما«(و)مانند »سیاه

 مرکبهای نیمهواژه  -ب

صفت    + نیمه  ←اسم  شمالی«،  اسم  »کرۀ  )مانند  مرکب 

 »آذربایجان شرقی«(

اسم    + نیمه  ←عدد  »دوزبانه«،  صفت  )مانند  مرکب 

 »دوطبقه«، »دوساعته«، »دومتری«(

سبک   فعل   + نیمه   ←اسم  »کتک  فعل  )مانند  مرکب 

 داشتن«، »لطمه زدن«(زدن«، »دوست 
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سبک   فعل   + نیمه   ← صفت  »دراز فعل  )مانند  مرکب 

 کشیدن«، »سبک کردن«، »پهن کردن«(

اضافه حرف  سبک  گروه  فعل   + نیمه  ←ای  مرکب  فعل 

 )مانند »از یاد بردن«، »به باد دادن«( 

مرکب )مانند »بالا بردن«،  فعل نیمه  ←قید + فعل سبک  

 »بیرون کردن«( 

بهواژه  نکته: چنانچه  دستهای  ترکیب  فرایند  از  آمده 

در هر دو سطح واحدسازی یک واحد در نظر   ، مرکب باشند

دو    1مرکب باشند در سطح  شوند و چنانچه نیمهگرفته می

سطح   در  و  می  2واحد  قلمداد  واحد  چنانچه  یک  شوند. 

سازه میان  واژهعنصری  نیمههای  گیردهای  قرار  ،  مرکب 

آن   سازندۀ  مجزا  عناصر  واحدهای  به  سطح  دو  هر  در 

 : (11شوند )مثال تقسیم می

 دوشنبه  (11)

 : »دوشنبه«1واحدسازی سطح  

 : »دوشنبه«2واحدسازی سطح  

 
 دوطبقه -الف (12)

 : »دو«، »طبقه«1واحدسازی سطح  

 : »دوطبقه«2واحدسازی سطح  

 
 دو یا سه طبقه (13)

 : »دو«، »یا«، »سه«، »طبقه« 1واحدسازی سطح  
 »دو«، »یا«، »سه«، »طبقه« :  2واحدسازی سطح  

به   پیوندی  مرکب  کلمات  از  برخی  در  عطف  »واو«  نکته: 

می تبدیل  و  واکه  »کمابیش«  »زناشویی«،  مانند  شود، 
ترکیب»تکاپو«.   دیگر  از  برخی  حذف  ها  در  عطف  »واو« 

و  می »بشوربپوش«  و  »بسازبفروش«  مانند  در شود  غیره. 
سروکار داریم که در هر  تمامی این موارد نیز با واژۀ مرکب  

 شوند. دو سطح واحدسازی یک واحد قلمداد می
 

 

 اشتقاق  -2-3-3
اشتقاق   یا    طورمعمولبهفرایند  پیشوند  یک  افزودن  با 

مرکب  پسوند اشتقاقی به تکواژی آزاد، کلمۀ مرکب یا نیمه
مقوله انواع  میبا  دستوری  اشتقاقی  سازد.  های  وندهای 

با   و  معنااند  واژه اضافهواجد  کلمه،  به  جدید  شدن  ایی 
های  طور جداگانه در فرهنگهب  طورمعمولبهکه    سازند می

مقولۀ نحوی کلمه را   اغلبشود. این وندها لغت فهرست می
»شاد« )مانند  داده  »گفت«  ← تغییر    ← »شادی«، 

دست را  کلمه  معنای  یا  می»گفتار«(  تغییر    کنند خوش 

»روا« از  »ناروا«(.    ←)مانند  نمونه  چند  به  زیر  در 
 شود: سازی اشتقاقی اشاره میفرایندهای واژه

 های مرکب واژه  -الف

صفت/اسم   اشتقاقی+  )مانند    ←پیشوند  مشتق  صفت 

 (روز«رحم«، »به »ناراضی«، »باهوش«، »بی
اشتقاقی  پسوند   + اسم/صفت   + اشتقاقی  قید    ←   پیشوند 

 مشتق )مانند »ناآگاهانه«، »ناامیدانه«( 
فعل   بن   + اشتقاقی  )مانند    ← پیشوند  مشتق  اسم/صفت 

 نشین«(»پیشامد«، »نشکن«، »هم
اشتقاقی   پسوند   + فعل  )مانند   ←بن  مشتق  اسم/صفت 

 »ریزش«، »خندان«، »کوشا«( 
پسوند   )مانند »شهرک«، »مردانه«،   ←اسم +  اسم/صفت 

 »تعمیرگاه«(

پسوند    + »سفیدک«،    ← صفت  )مانند  مشتق  اسم/صفت 
 »گرما«، »آگاهانه«( 

پسوند    + »بنابر«،    ←اسم  )مانند  مرکب  اضافۀ  حرف 
 بر«، »بنابر«(»علاوه

اسم    + »به  ←پیشوند  )مانند  مرکب  استثنا«، قید 
 مرور«(تدریج«، »به»به 

 مرکبهای نیمهواژه  -ب
ر«، »بازآ«،  فعل مشتق )مانند »درگذ ← پیشوند + بن فعل 

 »برگرد«(
اسم    + نیمه  ←پیشوند  اضافۀ  )مانند  حرف  مرکب 

 سختی«( »برمبنای«، »براساس«، »به 

پسوند    + مکان/زمان  اضافۀ  )مانند    ←حرف  مرکب  قید 

 »پشت به«، »پس از«(

بهواژه  نکته: چنانچه دستهای  اشتقاق  فرایند  از  آمده 

در هر دو سطح واحدسازی یک واحد در نظر   ، مرکب باشند

دو   1در سطح  ، مرکب باشندشوند و چنانچه نیمهگرفته می
سطح   در  و  می  2واحد  قلمداد  واحد  چنانچه  یک  شوند. 

سازه میان  واژهعنصری  نیمههای  گیردهای  قرار  ،  مرکب 
مجزا   واحدهای  به  سطح  دو  هر  در  آن  سازندۀ  عناصر 

 شوند: تقسیم می
 استثنا به (14)

 «ستثناا: » به2و    1واحدسازی سطح  

 پس از (15)

 : »پس«، »از« 1واحدسازی سطح  
 «از: »پس 2واحدسازی سطح  

 پیش یا پس از (16)

 : »پیش«، »یا«، »پس«، »از« 1واحدسازی سطح  
 : »پیش«، »یا«، »پس«، »از« 2واحدسازی سطح  
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یک   ساخت  در  ترکیب  و  اشتقاق  فرایند  دو  هر  گاه  نکته: 
دخیل مرکب  واژهواحد  »غیرقابلاند.  چون  قبول«،  هایی 

»تلافی مشتق »خودداری«،  محسوب جویانه«  مرکب 
نظر  می در  واحد  یک  واحدسازی  دو سطح  هر  در  و  شوند 

 شوند. گرفته می
 قبولغیرقابل (17)

 « قبولغیرقابل : »1واحدسازی سطح  
 « قبولغیرقابل : »2واحدسازی سطح  

 

 تصریف  -3-3-3

تصریف   یا    طورمعمولبهفرایند  پیشوند  یک  افزودن  با 
مرکب   کلمۀ  آزاد،  تکواژی  به  تصریفی  سازد.  میپسوند 

معنای دستوری دارند و تغییری در   فقطوندهای تصریفی  
نمی ایجاد  آن  واژگانی  معنای  یا  کلمه  نحوی  کنند.  مقولۀ 

وندها   قرار   طورمعمولبهاین  اشتقاقی  وندهای  از  پس 

نشانۀ جمع )مانگیرندمی ات« و    -ان«، »  -ها«، »  -ند » . 
نشانه و  » غیره(  )مانند  عالی  و  تفضیلی  »   -های  و    -تر« 

ها هستند.  ها و صفتترین«( از جمله وندهای تصریفی اسم
شمار و نمود صرف شده    زمان، شخص،افعال نیز به لحاظ  

صورت میو  مختلفی  فعلی    پذیرند. های  تصریفی  وندهای 
نشانه زمان شامل  »رفتم«  های    شخص   »بروم«(،   ،)مانند 
»می »رفتم«،    روی«(، »می  روم« )مانند  )مانند  شمار 

می نمود  و  »نرفتم«(  )مانند  نفی  نمود  »رفتیم«(،  شوند. 
می  یا  دستوری  است(،  )نوشته  کمکی  فعل  حضور  با  تواند 

 نوشت( مشخص شود.پیشوند )می

 روند: شمار میهایی از قواعد تصریف بههقواعد زیر نمون

تصریفی   پسوند   + »رساله  ←اسم/صفت  )مانند  ها«،  اسم 

 »دانشمندان«، »اشتباهات«( 

تصریفی   پسوند   + )مانند    ←صفت/قید  صفت/قید 

 تر/ترین«تر/ترین«، »دلیرانه »باهوش

فعل   بن   + التزامی  امر/حال  صرف  ←نشانۀ  شده  فعل 

 »بخوانم«()مانند »بخوان«، 

فعل    + ناقص  نمود  صرف  ← نشانۀ  )مانند  فعل  شده 

 خورد«( خوری«، »می»می

کامل   نمود  نشانۀ   + مفعولی  صرف  ← صفت  شده  فعل 

 است«( اند«، »نوشته )مانند »نوشتی«، »نوشته 

شناسه  + فعل  فعلی  بن  صرف  ← های  )مانند  فعل  شده 

 »سرودم«، »سرودی«، »سرود«( 

فعل  نشانه  + نفی  صرف  ←های  )مانند  فعل  شده 

 »نخروشید«، »میازار«( 

پی  + واژه  ←بست  فعل  »خواندمش«،  گروه  )مانند  بست 

 اش«(»خوردی 

فریندهای  نکته:   اشتقاق،  و  ترکیب  فرایندهای  برخلاف 

نیمه کلمۀ  نمیتصریفی  وندهای    ؛سازندمرکب  بنابراین 

به پایهتصریفی  واژگانیهمراه  از های  هر دو سطح  شان در 

 شوند: واحدسازی یک واحد در نظر گرفته می

 نوشته است  (18)

 « استنوشته : »1واحدسازی سطح  

 « استنوشته : »2واحدسازی سطح  

های غیربسیط اعم  واحد مرکب به تمامی واژهمقاله، در این 

  شود اطلاق میشده  مرکب و صرفاز مرکب، مشتق، مشتق

باشد  شده  تشکیل  تکواژ  یک  از  بیش  از  انواع    ؛که  مانند 

 ها«.خودرو«، »ایرانی«، »ایرانی»ایران های واژه

 

 تأثیر بافت بر فرایند واحدسازی   -4-3
نمی را  عناصر  برخی  بهگاه  واحدسازی  توان  منفرد  صورت 

که   معنا  این  به  بافت  کرد.  به  وابسته  عناصر  واحدسازی 

به آن  در  عنصر  آن  که  است  این زبانی  به  است.  رفته  کار 

ای از واحدهای زبانی در یک بافت خاص  تعبیر که زنجیره 

میهمروی مرکب  واحد  یک  دیگر  رفته  بافتی  در  و  سازند 

هستتشکیل  نحوی  گروه  مجزا دهندۀ  واحدهای  به  و  ند 

 شوند.  تقسیم می

 

واژه  -1-4-3 گروهبازشناسی  از  مشتق  های های 

 نحوی 
و امثال  کار«    »با دقت«، »با ادب«، »بیهایی چون  زنجیره 

می )مثال  آنها  واژه  سطح  به  متعلق  گروه  19توانند  یا   )

)مثال   باشند20نحوی  به   ؛(  توجه  با  تنها  مسأله  این  اما 

 شود: بافت مشخص می

 است.   بادقتیپویا پسر  (19)

 دقت«با: »1واحدسازی سطح  
 دقت«با: »2واحدسازی سطح  

 

 فراوان نامه را خواند.  با دقتعلی  (20)

 «، »دقت«با: »1واحدسازی سطح  
 «، »دقت«با: »2واحدسازی سطح  

 

از   -2-4-3 افعال  مختلف  طبقات  بازشناسی 

 های فعلی گروه
های  بیشتر صورت   طورمعمولبهدر فرایندهای واحدسازی،  

شوند.  درستی یک واحد در نظر گرفته میتصریفی فعل به
رو  چالش  با  را  فرایند  این  میهبآنچه  تفاوترو  های  کند 
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افعال سبک که  ، سبک و وجهی است.  افعال ربطی، کمکی 
رفت و نحوۀ واحدسازی آنها    های پیشینذکرشان در بخش

و   شده  واقع  فعل  از  پیش  وجهی  افعال  شد.  مشخص 
معنایی وجهی )نگرش گوینده به رخداد( به ساخت اضافه  

» می )مانند  »  خواهممیکنند  بخوانم«(.    توانممیبروم«، 

این افعال ساختاری مستقل از گروه فعلی بعدشان دارند و  
 .  باید واحدهای مستقل درنظر گرفته شوند

 خواهم بروم. می (21)

 «، »بروم« خواهممی: »2و    1واحدسازی سطح  

 

صرفاً   و  ندارند  مستقلی  معنای  اسنادی  یا  ربطی  افعال 
(. افعال  22)جملۀ    دهندۀ مسند و مسندٌالیه هستندارتباط

کنند  کمک می  به صرف افعالکمکی عناصری هستند که  
 (. 23جملۀ )

 غذا نپخته/خام است. (22)
 نپخته است.او غذا را  (23)

قابل متفاوت  خوانش  دو  زیر  جملۀ  که از  است  برداشت 
سا دو  از  اینمتأثر  درک  و  است  بالا  متمایز  کدام  ختار  که 

است مدنظر  امکان  ،ساخت  بافت  به  استناد  با  پذیر  تنها 

 است. 
 غذا نپخته است. (24)

چنانچه »است« را فعل کمکی در نظر گیریم، فعل واژگانی  
 شوند: احد محسوب میرفته یک وهمو کمکی روی

 «است نپخته: »2و    1واحدسازی سطح  

 
مسند و فعل ربطی دو  چنانچه ساخت اسنادی مدنظر باشد 

   شوند:واحد مجزا قلمداد می

 «، »است« نپخته: »2و    1واحدسازی سطح  

 
های از نوع صفت+شدن )مانند »خنک  نکته: تمامی ساخت

از   پیروی  به  را  ساخت اسنادی [6] شدن«، »گرم شدن«( 
می ساختقلمداد  دارند  کنیم؛  استعاری  معنای  که  هایی 

می محسوب  مرکب  کلمات  فعل  قواعد  طبق  و  شوند 
مینیمه  واحدسازی  کردن  مرکب  »پهن  )مانند  شوند 

 )سفره(« یا »داغ کردن« )عصبانی شدن((.

های مجهول  کاررفته در ساخته رابطه با فعل »شدن« بدر  

ای مشابه با افعال اسنادی  )مانند »دیده شد«( نیز به شیوه

می صرف  کنیم عمل  صورت  را  و  »شدن«  و  فعل  شدۀ 

 گیریم: واحدهای مجزا در نظر می

 او دیده شده است. (25)

 « است«، »شده دیده: »2و    1واحدسازی سطح  

 هانوشت واحدسازی کوته   -5-3
واژه رایج  فرایندهای  از  در  اختصارسازی  است سازی  زبان 

کلمه   چند  یا  یک  جایگزین  حرف  چند  یا  یک  آن  در  که 

که ها بر حسب ایننوشت . کلمات اختصاری یا کوتهشودمی

نه زیر دو دسته  هتلفظ بیک واژۀ قابلعنوان  به کار روند یا 

 گیرند:  قرار می

سرنام1) واژه(  آغازین  حروف  ترکیب  از  که  ساخته ها  ها 

روند  کار میهبتلفظ  قابل  ی مستقلهاشوند و بعنوان واژهمی

 یا »ساواک«(.    )مانند »ناجا«

سرواژه2) شیوه  ها(  به  سرنامکه  با  مشابه  ساخته ای  ها 

واحدِاما    ؛ شوندمی واژۀ  قابلیک  نیستند  )مانند    تلفظ 

 »ه« »ش«(. یا  »ای.اف.سی«

واحدسازی   فرایند  بالادر  دستۀ  دو  واحد  هر  نظر    یک  در 

 شوند: گرفته می

 «ای.اف.سی: »2و    1واحدسازی سطح    

 «ناجا: »2و    1واحدسازی سطح  

 

 واحدسازی اعداد   1-5-3

به رفته  اعداد  تاریخکار  بهدر  واحدسازی زیر    صورت ها 

 شوند: می

 «23/2/1398: »  2و    1واحدسازی سطح  

 «1398«، »اردیبهشت«، »23: »2و    1واحدسازی سطح  

«، »اردیبهشت«، »هزار  و سوم  بیست: »2و    1واحدسازی سطح  

 و سیصد و نود و هشت«

زیر واحدسازی  صورت بهها کار رفته در شماره تلفناعداد به

 شوند: می

 «091211111: »2و    1واحدسازی سطح  

»یازده«،  صفر: »2و    1واحدسازی سطح   دوازده«،  و  »نهصد   ،»

 »صد و یازده«

گروه در  بهاعداد  نحوی  واحدسازی   صورت های  زیر 

 : شوندمی

 «، »درصد«50: »2و    1واحدسازی سطح  

 «، »متر«دو: »2و    1واحدسازی سطح  

 «، »سال«، »و«، »نیم«چهار: »2و    1واحدسازی سطح  

 

 های سجاوندینشانه -6-3
نشانه نقطهواحدسازی  علائم  و  نقطه، خط  ها  مانند  گذاری 

پرانتز و  مورب  خط  می  فاصله،  این  حذف  آنکه  مگر  شوند 

ب کلمات  درون  )مانند  هعلائم  باشند  رفته  »)فرا(نظریۀ کار 

»پیشصورت  »گرایی«،  »20:30نویس«،  غیره(.  5/5«،  و   »
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واژه درون  در  علائم  موارد  اینگونه  کل  در  و  مانده  باقی  ها 

 شود:واژه یک واحد در نظر گرفته می

 «)فرا(نظریه  : »2و    1واحدسازی سطح  

 «20:30: »2و    1واحدسازی سطح  

مطرحخلاصه  (1)شکل   موضوعات  از  نشان ای  را    شده 

 . دهدمی

(: واحدسازی کلمه در زبان فارسی1-)شکل  

(Figure-1): Tokenization of Persian words 

 

داده  -4 با ایجاد  مرتبط  محک  های 

 واحدساز 
فعالیت تشرح  به  بخش  این  انجامدر  راستای  های  در  شده 

مجموعه  واحدسازتهیه  ابزار  به  مربوط  محک   داده 

. برای این منظور ابتدا جملات موردنظر انتخاب پردازیممی

گذاری مقاله برچسبو سپس براساس موارد مطرح در این  

به ش جملات،  انتخاب  روال  تشریح  از  پس  ادامه  در  د. 

 پردازیم.  دادگان مربوطه میهای مجموعهتشریح ویژگی

امکان تمرکز برای ساخت مجموعه  دادگان مربوطه، 

انواع مختلف گونه با    ؛های متنی وجود داشتبر روی  ولی 

در  درنظر مختلف  ملاحظات  خبری [6]گرفتن  گونه   ،

داده دارای که نیاز است مجموعه د. با توجه به آنشانتخاب  

سیاق  و  سبک  و  باشند  را  پراکندگی  مختلفی  های 

خبرگزاری از  فهرستی  سایت دربرگیرند،  و  خبری ها  های 

د تا منبع دریافت اسناد قرار گیرند. این فهرست شانتخاب  

همشهری خبرگزاری  مهر،  خبرگزاری  است:  زیر  شرح  ، به 

خبرگزاری ایرنا )خبرگزاری جمهوری اسلامی(، خبرگزاری  

فارس،   خبرگزاری  ایران(،  دانشجویی  )خبرگزاری  ایسنا 

، خبرگزاری انتخاب، خبرگزاری تابناک.  3خبرگزاری ورزش

از فهرست خبرگزاری های  ها و سایت انتخاب اسناد خبری 

 خبری با رعایت موازین زیر صورت گرفت: 

ب  - پیکره  موضوعی  از  توزیع  متنوعی  توزیع  شامل  اید 

 موضوعات خبری باشد. 

زمان - در  باید  اسناد  گیرد انتخاب  مختلف صورت  های 

دادگان   نیز در  را  نسبتا خوبی  زمانی  پوشش  بتوان  تا 

 درنظر گرفت.

 متوسط طول جملات باید خیلی کوتاه یا بلند نباشد.  -

گفته شروط  رعایت  میبا  انتظار  پیکرهشده  که  های  رود 

سه تولید زیرا  باشند؛  واقعی  دنیای  از  خوبی  نماینده  شده، 

ب جملات  طول  و  زمانی  موضوعی،  توزیع  صورت هپارامتر 

البته    زمان درهم به منظور   گفتنینظر گرفته است.  است 

به  دستیک مربوط  محک  دادگان  با  داده  این  شدن 

گزینی مرجع و نیز    [6]ی  ابزارهای تشخیص موجودیت اسم 

مجموعه   دویست،  [3] این  از  خبری  انتخاب  سند  دادگان 

و حدود   موازین   صدشد  رعایت  با  هم  خبری جدید  سند 

خبرگزاری از  انتخاب  شده  یادهای  بالا  در  شمجددا  که  د 

گیرد. سعی شد از هر  سند خبری را دربرمی  سیصدمجموع  

ب خبری  اسناد  این  از  متوسط  هیک  انتخاب   دوطور  جمله 

مجموع   در  که  برجسب  602شود  برای  گذاری  جمله 

شد.   آماده  و  مجموعهانتخاب  از  یک  هر  کل  ها  حجم 

نیز    183/21 متوسط طول جملات  و   .است  28/40کلمه 

در    (2)شکل   را  جملات  پراکندگی    های خبرگزاری توزیع 

 دهد.  مختلف نشان می
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 های مختلفتوزیع پراکندگی جملات مجموعه داده از خبرگزاری(: 2-)شکل
(Figure-2): Distribution of sentence scatter in data sets from different news agencies 

 

 
(: توزیع کلمات مرکب و نیمه مرکب به تفکیک نوع مقوله آنها در دادگان محک واحدساز 3-)شکل  

(Figure-3): Distribution of compound and semi-compound words by their POS in tokenization dataset 

 

  شده یادبرای تهیه دادگان محک واحدساز، از موارد  

 گذاریبرچسب استفاده و دادگان در سه سطح    3در بخش  

سطح   در  نیمهنخستشد.  و  مرکب  کلمات مرکب،  بودن 

آنها تعیین   POSد. در سطح دوم، نوع مقوله یا  شمشخص  

نهایت در سطح سوم، چالش مربوطه تعیین می شود و در 

کلمات    (3)  شود. شکلمی دو   خوردهبرچسب توزیع  در  را 

ها را آمار برچسب  (3)  جدولدهد.  نشان می  نخستسطح  

 دهد: به تفکیک و باجزئیات بیشتر نشان می
 

 ها در (: جزئیات توزیع برچسب3-جدول)

 واحدساز دادگان مجموعه
(Tabl-3): Details of the distribution of tags in the dataset 

 مجموع  3سطح 2سطح 1سطح

 9 هیچکدام  اسم  مرکب 

 39 عطفی اسم  مرکب 

 134 اعداد  اسم  مرکب 

 69 مصدر  اسم  مرکب 

 793 تصریفی اسم  مرکب 

 175 اسمی موجودیت  اسم  مرکب 

 11 کوته نوشت  اسم  مرکب 

 6 های سجاوندی نشانه اسم  مرکب 

 15 ضمیر  اسم  مرکب 

 618 سایر  اسم  مرکب 

 1 هیچکدام  تک مرکب _ نیمه 

 2 عطفی اسم  مرکب _ نیمه 

 6 اعداد  اسم  مرکب _ نیمه 

 2 تصریفی اسم  مرکب _ نیمه 

 8 موجودیت اسمی  اسم  مرکب _ نیمه 

 28 سایر  اسم  مرکب _ نیمه 

 1 هیچکدام  صفت  مرکب 

 15 اعداد  صفت  مرکب 

 1 عطفی صفت  مرکب 

 85 تصریفی صفت  مرکب 

 179 سایر  صفت  مرکب 

 17 اعداد  صفت  مرکب _ نیمه 

 4 سایر  صفت  مرکب _ نیمه 

 1 اعداد  قید مرکب 

 2 تصریفی قید مرکب 

 28 سایر  قید مرکب 

 1 سایر  قید مرکب _ نیمه 

 4 هیچکدام  فعل مرکب 

 2 اعداد  فعل مرکب 

 5 عطفی فعل مرکب 

 518 تصریفی فعل مرکب 
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 509 سایر  فعل مرکب 

 9 هیچکدام  اضافه _ حرف مرکب 

 174 سایر  اضافه _ حرف مرکب 

 9 هیچکدام  اضافه _ حرف مرکب _ نیمه 

 192 سایر  اضافه _ حرف مرکب _ نیمه 

 2 هیچکدام  ربط _ حرف مرکب 

 93 سایر  ربط _ حرف مرکب 

 2 سایر  ربط _ حرف مرکب _ نیمه 

 3769 مجموع 

 

 آینده  هایبندی و پژوهشجمع -5
زبان فارسی و  در سال زبان طبیعی در  پردازش  اخیر  های 

زبان  رایانه، همچون دیگر  های  تقویت آن در محیط وب و 

با محدودیت پیکرهغیرانگلیسی،  از جمله کمبود  ها و  هایی 

داده دارای منابع  زیرساختی  ابزارهای  وجود  عدم  و  ای 

 کیفیت و استانداردهای لازم روبرو بوده است.  

اب و  از  دادگان  فارسی  زبان  پردازش  پایه  زارهای 

جمله مواردی هستند که برای بخش بزرگی از محصولاتی  

. از طرفی  هستند که نیاز به پردازش زبان دارند مورد نیاز

اینهب ابزارها    دلیل  این  توسعه  و  ایجاد   طورمعمول بهکه 

مستقیم   اقتصادی  سوددهی  از    نیستند،دارای  بسیاری 

نگاه جامعی به توسعه آن نداشته و اغلب  ها و نهادها شرکت

آن    اقدام به ایجاد  برای رفع نیاز خود و در حوزه کاری خود

اند. از سوی دیگر ضعف کارایی این ابزارها و دادگان،  دهکر

زبان  أ ت و  خط  حوزه  محصولات  کارایی  بر  مستقیم  ثیر 

رسد بسیاری از محصولات فعلی  نظر میه  فارسی دارد و ب

همین  به کیفی  دلیل  سطح  به  پایه  ابزارهای  در  ضعف 

نرسیده ارکان بنابراین    ؛ اندمطلوب  از  عملکرد    یکی  بهبود 

  ی پردازش خط و زبان تقویت ابزارهااین حوزه،  محصولات  

   در کاربردهای مختلف پرداخت.

مقاله  همان در  که  واحدساز    یاد طور  ابزار  شد، 

پیش هب ابزارهای  از  یکی  زبان  عنوان  که   استپردازش 

مک این  دارد.  متون  تحلیل  و  تجزیه  در  فراوانی  لفه، ؤاربرد 

ای  مرکز کلمات را در متون تشخیص داده و آن را به دنباله

به  تحلیلاز کلمات  تبدیل می منظور  بعدی  تنوع  های  کند. 

منجر به   های واژگانی آنو پیچیدگی  الخط فارسیدر رسم

این حوزه شده است.   ایجاد چالش زیادی در  این های  در 

درنظر با  تا  شد  سعی  مسائل  مقاله  و  مباحث  گرفتن 

های صحیح شناسی این حوزه، به تدوین قواعد و شیوهزبان

فراوانی در   بپردازیم که کاربرد  زبان فارسی  واحدسازی در 

خواهد   مجازی  فضای  و  وب  در  موجود  متون  پردازش 

داشت. همچنین سعی شد برای نمونه، مجموعه اسنادی از 

خب برچسبرگزاریمتون  و  تهیه  معتبر  آن های  گذاری 

شیوه با  میمطابق  و  شود  انجام  شده  تهیه  تواند  نامه 

مورد عنوان  به واحدساز  ابزارهای  ارزیابی  برای  محک  داده 

 استفاده قرار گیرد.

ارائهشیوه  مینامه  برای شده  مبنایی  تواند 

از  پیکره   یندهآ  هایگسترش  باشد.  واحدساز  ابزارهای  و  ها 

می طریق  پراکندهاین  از  جلوگیری  ضمن  کاری توان 

پیکره  هایفعالیت امکان ترکیب  تولیداین حوزه،  شده  های 

 از طریق این شیوه نامه را نیز فراهم کرد.   

است نظر  در  ادامه  لحاظ  ،در  کردن ضمن 

ویژه در لایه معنا(، به  ههای بیشتر زبان فارسی )بپیچیدگی

بدین طریق بتوان از آن برای   توسعه این پیکره پرداخت تا

 شده استفاده کرد.  آموزش بهتر ابزارهای توسعه داده

 

 و قدردانی  سپاس
دکتر   آقای  و  شجاعی  دکتر  خانم  صمیمانه  همکاری  از 

چالش بیجن تبیین  و  تهیه  در  که  ابزار  خان  زبانی  های 

 گزاری نهایت سپاس  ، ساز صمیمانه به ما کمک کردندواحد

 را داریم.
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